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Pregled. Shakespeare-ovega Hamleta 1. 5. — Bolna ljubezen. — Lesena kriza. —
Juri baron Vega, — O Shakespeare-ovem Hamletu, — Anekdota. —
Naznanilo.

Hamlet, kraljevi¢ Danski.
Zaloigra v petih dejanjih.
Ziozil Viliam Shakespeare, iz angleikega poslovenil Dragotin Sauperl.

Prvo dejanje.
Peti prizor.
QOdstranjeni kraj na obronku (nasipu).
Duh in Hamlet nastopita.

Haml. Kam vodi§ me? Dalje ne grem; govori!
Duch. Poslusaj!
Haml, Hotem.
Duch, Ze se ura bliza,
Da se v #vepleni grozoviti plamen
Vroiti moram.

Haml. Oh ti ubogi duh!
Duh. Ne pomiluj me, no posluiaj resno,
Kar ti povedal bom.
Haml. Govori! €ujem.
Duh. In bodi magtevalec, kadar boi me sligal.
Haml.  Kaj menis?
Duh. Odeta tvojega sem duh!

Obsojen nekaj fasa, da po noi
Okoli tavam, a po dnevi tam
V gorefem plamenu zaprt vzdihujem,



Haml.

Duh.

Haml.

Duh.

Haml.

Haml.

Duh.

Dokler ne bodo grehi vsi, ki sem
Zakrivil je, olisteni. Ce ne

Bi bilo prepovedano, razkriti
Skrivnosti meje jede, rad bi ti
Povést povedal, ktere vsak izraz

Bi v duSo te zadel, krv ti zajezil,
Otesi ti kot zvezdi 'z krogov vzdignil,
Bi kodre gosto zloZene ti zmesal,
Da bi se kvi§ku ti vsak las nasrsil,
Kakor §tetine na togotnem jeiZi.
Toda popisa venosti ne more

Uhé iz mésa in krvi prebiti.

Cuj, &uj, o &uj! Ce ljubil si kedaj
Oceta svojega predragega, —

0 Bog! —
Mag8uj njegovo grozno, nenaravno
Moritev !

Kaj, moritev?
Da, moritev

Pregrozno: vsak umor je grozen;
Pa ta je strafno grozen, nenaraven!
Povej brZ, da s perotmi hitrimi
Kakor molitev sama, ali kakor
Zaljubljenega misel teCem te
Osvétit.

7di§ se mi poslufen, voljen;
Res bi lenejsi bil ko zel debela,
Ki tiha na Letejskem bregu gnije,
Ko bi se tu ne zdramil. Cuj, Hamlet!
Raznesel se je glas, da strupni gad
Me piknil je na vrtu spedega;
In s tem zlaganim vzrokom moje smrti
Prevarili so Danijo sramotno;
No vedi, blagi moj mladen’¢, da gad,
Ki piknil tvojega oteta je,
Sedaj njegovo krono nosi.
O predéutete srce moje! stric moj?!
Da! ta presSestna, krvosmesna zver!
Poln uma bistrega, pa izdajavee —
(Prokleti uma dari, kteri mogo
Zavesti v tako zlobo!) ta-le je
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Premamil voljo moje na okéd

Le Ciste soproge v ostuden greh.

O Hamlet, kakoSen odpad je ta bil!

Od mene, kterega ljubezen bila

Je take vrednosti, da je s prisego

Pred Zenitvijo dano v tesni zvezi

Ostala trdna — in odpad od mene

Do tega hudodelea, kterega

Prirojeni darovi so le revni

V primeru k mojim! —

Pa ravno tak, kakor da bi €ednost

Ostala neskaZena, e bi tudi

Njo strast v nebeikem liku hoZala:

Tako bi slast, i z dobrim angelom

OmoZena, nebeSke postelje

Nasitila se ter Zelela grde

Gnusobe! —

No tiho! Sapo juterno Ze voSem,

Zato le kratko! Ko na vrtu spavam,

Popoldne po navadi stari svoji,

Zaleze stric tvoj mojo varno uro,

Nesé sok strupnega zobnjaka v steklu,

In vlije mi v uSes tuljavo to

Gnojilno kuho, ktere mo& tako je

Cloveski krvi zoperna, da naglo

Ko Zivo srebro po telesnih strugah

In Zilah tele, ter kapljam kiselim

Enaka v mleku, z brzo moéjo usiri

Tekoéo zdrave krv. Také i meni:

Oprh in gobe so obdale urno

Ko Lazara z ostudno grdo skorjo

Telé mi gladko. —

Tako je roka bratova mi v spanji

Zivljenje, krono in kraljico vzela,

Me sredi mojih grehov pokosila;

Brez kesa, obhajila, svet’gza olja,

Z nesklenenim raCunom slan sem v sodbo,

ObteZen z vsemi svojimi pogreski!
Haml. O grozno, grozovito, o pregrozno!
Duh, Ne trpi tega, e nagon naravni

Se v tebi klije; ne trpi, da bi Danska
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Kraljeva postelja leZis€e bila

Netistosti in krvosmesnosti!

No kakor god bo¥ masteval to d’janje,

Ne skruni sreca si; le materi

Ne stori nié! prepusti jo nebesom

In trnom, kteri v prsih bivajo;

Bodedi bodo! Z bogom! ker kresnica

Ze kaze, da se jutro pribliZuje,

In njeni slabi ogenj Ze bledi.

0 z Bogom, z Bogom, Hamlet: pomni me!
(Duh odide.)
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Pregled. 1z Hamleta II. 2. — Bolna ljubezen. — Ptidar Blazis. — 0 Shakespeare-
ovem Hamletu. — Barnum., — Listnica. —

Pol.

Pol.
Haml.
Pol,
Haml.
Pol.
Haml.
Pol.
Haml,

Pol.
Hawl.

Pol.

Kraljica.

Hamlet, kraljevi¢ Danski.

Zaloigra v petih dejanjih.

Zlozil Viliam Shakespeare, iz anglezkega poslovenil Dragotin Sauperl.

Drugo dejanje.
Drugi prizor.
(Hamlet nastopi &itaje.)
Kako otoZen grede sem in bere!
Pro€, prosim vaju, pro¥ oba od tod!
Ogovorim ga bri; dovolita !
(Kralj, kraljica in spremstvo odidejo.)
Kaké se vam godi, kraljevic Hamlet ?
Dobro, hvala Bogu!
Ali me poznate, kraljevit?
Izvrstno dobro; vi ste ribié.
Nikakor ne, moj kraljevi¢!
Tedaj pa Zelim, da bi tak poSten moz -bili.
»Posten?“ moj kraljevié!
Da, gospod; zakaj podten biti se pravi v sedanjem
¢asu: izvoljenemu biti izmed deset tisod mdz.
To je gola resnica, moj kraljevit!
Zakaj €e solnce #uikov v mrtvem psovi izvali — bo-
ginja, ki mrlino poljubi! — Ali imate hder?

Imam jo, moj kraljevié!



Haml.

Pol.

Haml.

Pol.

Haml.

Pol.

Haml.

Pol.

Haml.

Pol.

Haml.

Pol.

Haml.

Pol.
RoZ.

34

Ne dovolite jej na solnce hoditi! Spoéeti je blagoslov,
pa ne tako, kakor bi vaSa h€i spoCeti mogla. —
Prijatelj, varujte se! :

Kaj hotete s tem refi? (Sam za se:) Vsele] na mojo
héer meri: in vendar me iz prvega ni poznal; rekel
je, da sem ribit. Dale¢ je zabredel, dale¢! in go-
tovo, v moji mladosti je tudi mene ljubezen bri ko
ne do zadnjega prigorevala, celé podoben sem bil
temu tukaj. Holem ga zopet ogovoriti. — Kaj Citate
tukaj, moj kraljevi¢?

Besede, besede, besede!

Kaj sodriujejo, moj kraljevid?

Kdo? :

Menim, kaj obsegajo knjige, v kterih &itate?

Obrekovanja, gospod! Zakaj ta zviti satirik piSe: Da
imajo stari moZjé dolge brade; da so jih lica gubava;
da se jim iz ofi vlaéi gosta ambra in smola; da
pogresajo obilno bistroumja, in da imajo zelé slaba
ledja. Vsega tega, gospod, sem sicer dobro in
mo&no prepri¢an; toda mislim, da je neposteno, vse
to tako zapisati. Zakaj vi sami, gospod, bi zopet v
moja leta prisli, ako bi kakor rak nazaj lezti mogli.

(Za se:) Ce je to tudi norost, vendar ni brez smisla.
(Glasno:) Ali noéete iz zraka iti, moj kraljevié?

V svoj grob?

Res da, to bi bilo iz zraka. — (Za se:) Kako prepri-
tevalno mnogokrat odgovarja! sreéa, ktero mnorost
dostikrat dostigne, med tem ko jo um in zdrava
pamet le teZko vselej imata. Zapustil ga bom, in si
prizadeval, da se brz z mojo héerjo snide. — Moj
Sastitljivi kraljevi®, poniino slovo vzamem od vas.

Vi ne morete od mene nifesar vzeti, gospod, kar bi
vam rajSe prepustil, kakor svoje Zivljenje, kakor
svoje Zivljenje, kakor svoje Zivljenje.

Zdravo, moj kraljevic!

Ti dolge®asni stari neumneZi!

. (RoZenkranc in Gildenstern nastopita.)

Vidva iSteta kraljevica Hamleta; tukaj je.

(K Pol.) Z Bogom, gosped!

(Polonij odide.)



Gald.
RoZ.
Haml.

RoZ.

Gild.

Haml.
Roz.
Haml.

Ghild.
Haml.

RoZ.,

Haml.

Gild.
Haml.

Haml.

Haml.

Ghld.

Huml.
Roz,
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Moj castiti kraljevit!

Moj predragi kraljevit!

Moja izvrstno dobra prijatelja! Kaj delad, Gildenstern?
A Rozenkrane ! Dobra pajda§a, kako se kaj imata?
Kako se vama godi?

Kakor pa po navadi majhnim, slabim ljudem.

Sva srefna, ker presreéna nisva; kukma

Na kapiei fortuni nisva.

- Pa tudi ne njeni podplati?

I to nisva, moj kraljevi¢!

Vidva bivata tedaj okoli njenega pasa, sredi njene
blagovoljnosti ?

Res, da nama skrivoma ungaja.

V skrivnem krilu srede! O zelo resniéno; saj je vlaéuga!
— Kaj je novega?

Nicesar ne, razun da je svet posten postal.

Tedaj se sodnji dan bliza. Pa vajina novina ni resnina.
S Gem sta, moja dobra prijatelja, fortuno razialila,
da vaju sem v jefo poSilja?

V jeto, kraljevic?

. Dansko je jeta!

Tedaj je ves svet jeta?

Velika, v kteri je mnogo predelov, shramb in temnic;
Danija je med najbujSimi.

Midva ne misliva tako, moj kraljevit!

Ne? tedaj ni nobena za vaju; zakaj samo po sebi ni
ni¢ niti hudo niti dobro; Se le miSljenje napravi to;
meni je jeca.

Tedaj dela to vada &astiZeljnost: Danija je preozka
vafemu duhu!

O Bog! lehko bi bil v orehovi lupini vklenen, in mislil
bi, da sem kralj neskon®no prostornih krajev, ako
bi le teh hudih sanj ne imel.

In te sanje so po pravem le lastiZeljnost; zakaj res-
niéno bistvo CastiZeljnosti je le wsenca prevarljive
sanje.

Sanja sama je le senca.

Gotovo! toda meni se zdi CastiZeljnost tako lehko in

vetrovno blago, da je le sentina senca. .
3 #
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Haml. Tedaj so nai bera¢i trupla, in nadi kralji.in nogati
junaci sence beracev. Pojdemo na dvor? Zakaj, pri
moji véri, jaz ne znam modrovati!

];f?lzci. Pripravljena sva storiti po vafem povelji.

Haml. Ni¢ takega! Nofem vaju samim svojim sluZabnikom
pridruZiti ; zakaj; da z vama kakor poSten moZ go-
vorim, moje spremstvo je strasno. Pa da ostanem na
lepo pripravijeni cesti prijateljstva: kaj delata v
Elsinoru ?

RoZ. Vas obiskujeva, kraljevié; ni drugega vzroka.

Haml. Jaz reven bera¢! Se hvaleinosti pogreSam; toda zahva-

lim se vama, in gotovo, draga prijatelja, moja hvala
je pol vinarja predraga. Ali niso po vajd poslali?
Je-li to vajno lastno nagnenje? Je-li vajin obisk
prostovoljen? Pojdita, pojdita, delajta zvesto z menoj!
Tedaj recita, odgovorita!

Bolna ljubezen.

Noveleta v pismih.
Sp. Tavéar.
(Dalje.)
V decembrn, — — —

Sneg je pobelil strehe i ostra burja brije od severa. Po zemlji pa
je hodilo boZje dete, ter obiskavalo nas trpine. V hidi bogataSevi je bilo,
ter sejalo v srca dobrosrénost i milobo, stopilo tudi v vmazano &umnato
bolnega delavea, mu razgladilo skrbefe proge na potnem d&elu, ulilo mu v
srce tolazbe i mirn. Ali to je bilo po no¥i, mi ga nismo videli, samo
zjutraj, ko smo se prebudili pri budanji zvonov — bila nam je dusa po-
krepana i dejali smo radostni: mali Jezus bil je pri nas! — Mir ljudem
na zemlji!

Bozi¢ je. Tudi'v moji visoki izbi je napotil, ter mi prinesel ljub dar.

Ko sem se prebudil, priflo je tvoje pismo i pa mala knjiZica. ,Pe-
smi zloZil Boris Miran.“ V zlatu vezane. Hvala ti, draga dufa! Se isti
trenutek sem se vtopil v nje. Na zemlji bil pa je boz€ i veselo so peli
zvonovi. Kako da mi je bilo?

Spominjaj se nafih gora. Kolikokrat lazila sva v sladkem miru
po tih gozdovih, motila tu prebivajofe pevke, da so se bojefe ozirale po
predrznih tujeih. Ali tu v najtemnejsi senci Sumljal je izpod skale vir,
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Pregled. Iz Hamleta IIL 1. — Bolna ljubszen. — Ptidar Blazié. — Tobija Vit.
0 shakespeareovem Hamletu, ILIL
Listnica. —

— Drobnosti. — KnjiZsvni ogled. —

Haml.

Hamlet, kraljevi¢ Danski.

Zaloigra v petih dejanjih.

Zlozil Villiam Shakespeare, iz anglezkega poslovenil Dragotin Sauperl.

~

Tretje dejanje.
Prvi prizor.

Soba v gradu. — Hamlet nastopi.

Al biti al’ ne biti je vpraSanje.

Kaj je blagodusnéje: al’ trpeti

Osode grozne zanjke vse in stréle,

Al’ zoper morje tug se oroiifi,

In jih uniéiti z uporom? Kaj?

Umreti, — spati, — ino dalje nig,

Nad’jije se, da spanje nam konda

Te sréne tuge, tisote nezgod,

Ki so dedina nasa? — To je cilj,

Ki sréno ga Zelim. — Umreti, — spati! —

Da, spati! morebiti i sanjati?

Ha, tukaj je spodtikljej in zadrZek: N
Ker kaksne sanje v spanji pridle bodo,
Ce smo to svetno smetje zapustili,

To zadriuje nas. In to je varok,

Da reve svoje nosimo tak’ dolgo.

Ker, kdo bi nosil €asa sram in Sibe,



Ofel.

Haml.

Ofel.

Haml.

Ofel.

Haml.

Ofel.

Haml.

Ofel.

Haml.

50

Stisk monega, o¥abneZa Zaljenje,
Zavriene ljubezni muko, odlog
Pravice in uradov nepravednost,
ZasluZnega moZ4 zanievanje, —
Ko bi se tega sam reSiti mogel
Z bodalom golim? Kdo bi nosil teZe,
Kdo znojen hripal pod Zivljenja jarmom,
Ce ne bi groza néfesa po smrti, —
Pred skrito zemljo, izza ktere brégov
Se potnik ve® ne vrne, — voljo nam
Motila, da trpimo znan o hudo
Ta rajdi, kakor onkraj tam neznano.
Také nas vest pretvori vse v plasljivee;
Vesela barva odlo@itosti
Se pooblati z bledostjo misljénja,
Také da &ini krepki in pogumni
Zarad strahlt odvroeni od cilja
Imé zgubijo d’janja! — Tiho zdaj!
Ofel’ja lepa pride. Vila, v svoji
Molitvi vseh se grehov mojih spomni!
Gospod, kako se vam Ze nekaj fasa
Godi ?
Ponizna hvala; dobro, dobro, dobro.

Imam od vas spominkov, ktere rada
Bi bila davno Ze vam povrnila:
Zat6 vas prosim, vzémite jih zdaj!
Nikakor ne; jaz nisem vam nikoli
Nicesar dal.

Castiti kraljevig,
Prav dobro veste, da ste mi jih dali,
Besedo zraven, s takim sladkim dibom,
Da vsem so vrednost dale. Dih je zginil,
Zato jih spet vzemite! Blagi dusi
Ni ljub ved dar, %e je dajavec Zaljen.
T nate jih, gospod!
Ha, ha! ste-li poStena?
Blagi gospod?!
Ste-li lepa?
Kaj méni vafa visokost ?
Da ako ste postena ino lepa, vaSa poStenost se ne sme

petati z vaSo lepoto.



Haml.

Haml.

Ofel.
Haml.

Ofel.

Haml.

Ofel.
Haml.

Ofel.
Haml.

51

Bi-li mogla, moj kraljevit, lepota lepSo tovarSico imeti,
kakor je postenost?

0 gotovo; zakaj lepote mo® bo poprej postenost v ne-
sramno meSetaljo spremenila, predno bode poStenosti
mo& lepoto sebi podobno storila. To je v prejsnjih
¢asih Sudno bilo, pa zdaj to asi potrjujd. — Ljubil
sem vas nekdaj.

Res, moj kraljevid, pregovorili ste me, da sem vam
verjela.

Ne bila bi mi ti verjeti smela; zakaj Eednost se ne da
nafemu staremu rodu tako veepiti, da ne bi po njem
didala. Nisem vas ljubil.

Tem bolj sem bila ukanjena.

Pojdi v samostan! Zakaj si hotela greSnikov na svet
roditi? Jaz sem Se precej posten; toda vendar bi se
lehko takih re¢i dolzil, da bi bilo boljSe, ko bi me
mati nikdar ne bila porodila. Jaz sem zeld napub-
njen, mastevalen, Gestilakomen; zmoZen ve¢ grehov
si jih upodobiti, ali Sasa, jih storiti. Zakaj bi ta-
kodni revezi, kakov sem jaz, med zemljo in nebom
lazili? Mi smo pravi zanikerneZi vsi; ne verjemi
nobenemu izmed nas! — Hodi svoj pot v samostan!
— Kje je va3s ote?

Domé, mili gospod!

Naj se vrata za njim zaklenejo, da nikjer drugod no-
reti ne bode mogel, kakor v svoji hifi. Z bogom!

O pomagajte mu ljuba nebesa!

Kedar se moZi§, dam ti to prekletstvo za doto: Bodi
tako Cista kakor led, tako fedna kakor sneg, a
vendar ne uidi obrekovanju! Pojdi v samostan!
Z bogom! — Ali & hote$ po sili se moiiti, vzemi
norca! Zakaj pametni ljudje le predobro veds, ka-
kodna stradila vi iz njih napravljate. V samostan
idi, in to precej! Z Bogom!

Nebedke modi, ozdravite ga zopet!

Sligal sem tudi o vaSem slikarstvu, le preveé! Bogvam
je obraz dal, in vi si drugega napravljate: vi skak-
ljate, vi drobnujete, in Sepetate, ter krivo imenu-
jete stvari Boije, in se iz poZeljivosti nevedne de-
late. Poberite se; ni® ved o tem! Razkagilo me je.

4*



Ofel.

e

Povem vam, nofemo nobenih Zenitev ve¢ imeti; kdor
je Ze olenjen, razve enega, naj Zivi; drugi naj
ostanejo, kakorsni so. 'V samostan, idi! :
(Hamlet odide.)

Kak’ blaga dufa je ta konec vzela!

Bil je oké dvoranu, meé vojStaku,

Utenemu beseda; up in kiné

Razcvitajolej lepej tej driavi;

NedolZzen, ufen in omikan &lovek,

Znataj znadajev vseh! in vse je pro¢!

In jaz vseh Zensk najrevnejda, nesrelna,

Ki sem priseg njegovih med srkila,

Zdaj vidim, da je blagi, mo¢ni um,

Lep kakor igrajoa ura, spacen,

Da vzgled cvetofe mladosti je zmoden,

Oparjen s sanjarijo! Joj, gorjé!

Da prej ga vid'la sem, in zdaj ga vidim!
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Pregled.
. v

Iz Hamleta III. 3.
Rim. — KnjiZzevni ogled. —

— Pti¢ar BlaZié,

— Milica in Sofija.

— Potovanje

Kralj.

Hamlet, kraljevi¢ Danski.
Zaloigra v petih dejanjih.

Tretje dejanje.
Tretji prizor.
Kralj (sam).

O joj! moj greh je gnil, smrdi k nebesom!
Na njem lezi prokletstvo prvo, najstarejse:
0j, bratomorstvo! — Moliti nij mi mo&,
Ce ravno silen sta naklon kot volja;
Mo€nejsi dolg podira moéni sklep,

In kakti ¢lovek, dvoje delo imajog,

Stojim dvojég, kaj bi najprej prijel,
Opudéam pak oboje. — No, bila debelejsa
Prokleta roka ta, kak je,

Od bratovske krvi, al’ nima

Nebé dobrétno deza dosti,

Uniti belo jo ko sneg? — Cemti je milost,

Ce lica svojega ne kae grehu?

Al nima dvoje te moli molitev:

Pad zadrZati, ino odpustenja

Sprositi padlim? — Vzdignil bom o&i.
Storjén je pad moj. Pa kaké v prid sebi

Zlo%il Villiam Shakespeare, iz angleikega poslovenil Dragotin Sauperl.
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Naj moélim? — ,Grd odousti mi umor!“ —
A to ne more biti, ker e vse
Imam, za kar sem mor storil: to krono,
Cestipohlepnost in kraljico.
Al temu gre odpfst, ki nési e svoj dolg?
Na svetu tem popafenem lehké si
Pravico dolg odkapi zlatom,
In vidi se, plaéilo da hudobno
Zakone si kupuje le preveékrat;
No zgoraj nij také!
Sleparstvo tamkaj ne velja, tam &in :
Razkrit lezi v nagéti svoji pravi,
In grehov, koje smo storili,
Navzod smo siljeni spovedat’ se.
In zdaj, kaj mene Saka? — Skudati,
Kaj kés premore. In kaj on ne premore?
No kaj premore, e kesiti se ne morem?
O reva! Prsi, érne kakor smrt!
O vjeta dusa! v boju za svobodo
Zapletas se Se bolj. Pomozite
Mi angeli, poskusajte, duhovi!
Updgnite, kolena trda se!
In sree ti iz kit jeklenih,
Postani méhko, kakor Zile ddjencka!
Nemara bo Se dobro vse!
(Stopt nazaj in poklekne,)

Hamlet nastopi.

Sedaj bi storil, léhko, zdaj, ko moli;
Bom storil ‘zdaj. Také pa gre v nebesa!
In al’ sem maséeval se s tem? — To moram
Pomisliti. — ZanikarneZ oceta

Mi umori; zato pa jaz, jegov

Edini sin, zanikarneza posljem

V nebesa?

Ne, ne: to je pladilo, ne osvéta!
Nenadoma napadel je oCeta,

Se sitega, v njegovih grehov cvetu.

Kak je ratun njegov, sam Bog to ve,
Pa kar mi vemo in si mislimo,

Je slaba % njim. In sem-li masfevan,
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Ce ga napadem, ko se ofiséuje,
Ko dobro je pripravljen na logitev ?
Ne!
Prof, med; in pazi na straSnejo uro!
Le kadar pije, spi, divjuje, ali :
Pa v krvosmesni postelji leZi,
Pri igri, v kletvi, al’ pri drugih €inih,
Ki blizo ne di§é po odreSénji:
Tedaj ¢em, da k nebesom pete vrie,
Da dufa bo tako prekleta, trna
Ko pekel, v Lteri gre! — Al’ mati faka;
Ta lek podaljda ti le bolne dni.
(Haml. odide.)

(Kralj vstane in stopi naprej.)

Beseda vzdiga se, no mrzlo je sreé,
Molitev brez obéutka pa v nebé ne gre!
(Odide.)
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Hamlet, kraljevi¢ Danski.
ﬁaloigra v petih dejanjih.
Zlokil Villiam Shakespeare, iz anglezkega poslovenil Dragotin Sauperl,

Cetrto dejanje.
Sedmi prizor.

(Kralj, ! Laertes.)

Kralj. Laert, al’ vam je bil va§ ofe drag?
Al ste le kakor slikana otoZnost:
Oblitje brez srca?

Laert. Kaj to vprasanje?

Kralj. Ne, ko da bi mislil, da vam ni bil ljub;
Pa vem, da v €asu se rodi ljubezen,
In vidim, kakor skufnja me ufi,
Da nje gorefnost tudi éas vkroti.
Je nekaj, kar kot stenj al’ pa otrinjek
V ljubezni plamenu Zivi, slabé jo,
In ni¢ ni skoz in skoz enako dobro.
Dobrota preveé polnokrvna umré
Od lastne preobilnosti. Kar hoées,
Dovrsi, kadar mores; ker to: ,hofem
Spreminja se in se tolikokrat

- Odlaga, kolikor jezikov je,
Primérljajev in rok. [Potem je: ,bi
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Laert.

Kralj.
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Bil moral!® vzdihljej, kteri zgine, ter
S tem, da tolaZi te, ti le Skoduje.
Pa k jedru vreda gnjilega! Na§ Hamlet
Bo vrnil se: kaj bodete teddj
Storili, da se skaZete bolj v d’janji
Ko pa v besedi, da ste sin ofetov?
Zadavil bom ga v eerkvi pred oltarjem!
Zares, pribezalii¢a bi umor
Nikjer ne smel imeti, in ne smelo
Bi meStevanje se nikjer trpeti.
I na! Laert, e hote§ to storiti,
Ostaned labko v svoji sobi. Hamlet,
Ko pride, zve, da si doma, in hvali
Se mu #e bolj mo¥no umetnost tvoja,
In da se z dvojno barvo slavi, kar je
Francoz o tebi dél, vaju zdruZimo,
In stavimo na vajne glave. On,
Zvest, blagosréen, brezi vsega suma,
Na mede gledal ne bo; in ti lahko,
Ce prav z prevaro majhno, vzames ostri
Met, ter z umetnim sunom mu umor
Oteta platis.

Storil bom tako ;
In v ta namen svoj me® pomazal. Kupil
Sem od mazala maZo, tako smrtno,
Da e se noZ namaZe % njo, in se
Napil je krvi, tega i prevez
Najboljsa, in naj je iz vseh zdravilnih
Zelisé pod luno zmeSana, nikdar
Ne redi, ¢e je % njim le praskan bil.
S to kugo bom mazilil ost, in tudi
NajmanjSa rana mu zadene smrt.
I to Se morava premisliti,
Al bo namen ta radi ¢asa in
Pogod uspeden ; ker, e spodleti,
In se namén iz slabega vspeha vidi,
Bi bolje bilo opuiéno. Torej
Je najnemu naklepu treba ene
AT' dveh podpor, ki nam pomagati,
Ce bodec spodleti. — Naj mislim! Tiho!
Slovesno stavim na umetnost tvojo. —
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Imam jo!

Kedar sta vroda v boju Ze in Zejna
(Zatorej ga napadaj tem hlastnéje!),
In ko bo piti htel, se mu nalasé

Da kupa, ktera, e iz nje le srkne, —
“Ce sunu tvojemu strupenemu

Uide — vendar nam namén izpolni. —
A kakSen hrup ?
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Pregled. Iz Hamleta V. 1. — Mirawar. — Zoa. — Podobe iz domadega Zivljenja. —
Literarni in umetnostni ogled. — Listnica. —

Hamlet, kraljevi¢ Danski.
Zaloigra v petih dejanjih.
Zlozil Villiam Shakespeare, iz angleZkega poslovenil Dragotin gauperl.

Peto dejanje.

Prvi prizor.

1. Pogrebec (kopa in poje:)
»V mladosti sem ljub’co, ljub’co imel,
Sem mislil, da je veselo;
Také Ziveti, ko sem Zivél,
Prijetno se mi je zdelo.“
Haml. Ali ta ¢lovek nima nobenega Cutja pri svojem delu, da
grob dela in poje?
Hor.  Navada mu je to delo prijazno storila. ,
Huml. Vselej je tako; fem menje roka dela, tem neZnejde Cute
ima.
1. Pogr. (zopet poje:)
potarost, ki skrivaj lazi in gré,
V kremplje je zdaj me vklenila,
Od zemlje odrinila me,
Ko da bi neznana mi bila.*
(Izkopa €loveéjo Erepino.)
Haml. Ta &repina je nekdaj jezik imela, in je znala pevati. Kako
jo ta ¢lovek na tla mede, ko da bi bila Kajnova &eljust,
9
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jega, ki je bil prvi morivec. Morebiti je bila buda kakega
driavnika, kterega ta osel zdaj prekanja; ali drogega
kterega, ki je hotel Boga prevariti. Kaj ne da?

Hor.  Morebiti, milord. '

Haml. Ali kakega dvornika, ki je redi znal: ,Dobro jutro, dragi
lord! Kako vam je, mili lord?“ Morebiti gospod Ta in
Ta, kteri je lepega konja gospoda Tega ali Tega hvalil,
kedar ga je hotel v dar dobiti. Ni-li tako?

Hor. Res da, moj kraljevit.

Haml. O tako se godi; in zdaj je v lasti gospoda Crva bex Ge-
ljusti, in mora se okoli udes biti dati od grebéeve lopate.
Tukaj je velika sprememba, ako bi kdo tako bistre o
imel, da bi jo videl. Ali ni rejenje teh kosti ved veljalo,
kakor da se zdaj # mjimi potaka? Moje kosti me bolijo,
kedar se tega zmislim.

1. Pogr. (poje:)  ,Kramp, rovnica, 0j rovnica,

Veiy Platnena srajea Se:
In jama v zemljo vkopana,
Tem gostom dosti je.”
(Izkopa spet Erepino.)

Haml. Tukaj je druga. Morda je bila &repina pravdnikova. Kje
so zdaj njegovi ovinki, njegove zvijate in pravde, po-
stranski podarki in spletke? Zakaj pusti, da ga ta neo-
tesanec z omazano lopato po Crepini udarja, in ga ne
tozi zavoljo dejanjske razialitve? — Hm! Ta je more-
biti bil svoje dni zemljii8 nakupovavec s svojimi zasta-
vami, otitnimi drazbami, sodnijskini odlogi, dvojnimi za-
gotovili in razkupninami. In to je zdaj zagotovilo nje-
govih zagotovil , in razkupnina njegovih razkupnin, da
ima svojo plemenito Grepino napolnjeno plemenitim
blatom ? Ali mu njegovi dvojni zagotovniki noejo nitesar
drugega od njegove pridobitve dati, kakor dolgost im
Sirokost nekojih pogodb? Kupni listi njegovih zemljisé bi
teiko §li v to Skrinjo, in jih prvi dedi® sam bi ne imel
ve¢ prostora! He!

Hor.  Niti za las ved, milord.

Haml. Ne dela li se pergamen iz ovCje koZe?

Hor.  Da, moj kraljevi¢, tudi iz telefjih koz.

Haml. Tudi oni sami so ovee in teleta, kteri v teh pergamenih
svoje varnosti iStejo. — Tega Eloveka hotem ogovoriti

; — Cegav je ta grob, prijatelj?
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Moj, gospod. — (poje:)

»0! in jama v zemljo vkopana,
Tem gostom dosti je.“

Verujem, da je tvoj, gotovo; ker ti leZi&¥) v njem.

Vi leZite zunaj gospod, in zato grob ni vai: pa jaz ne
leZim notraj, in vendar je moj.

TilaZe§ v njem, ker si v njem, in pravi§, da je tvoj;
ker je grob za mrtve, ne za Zive, zato ti laZes.

Ta je Ziva laZ, gospod, ki se hofe od mene k vam vrniti.

Za kterega mozZa koplje§ grob?

Za nobenega moZa, gospod.

Za ktero Zensko tedaj?

Tudi za nobeno.

Kdo bo tedaj tukaj pokopan?

Ena, ki je bila Zenska, gospod; pa Bog se usmili nje dusi,
ona je mrtva.

Kako natanek je ta €lovek! I mi moramo govoriti po ve-
ternem kazalu, fe ne, igro z besedami izgubimo. Za
Boga, Horacij, ta tri leta sem opazil, da je sedanja doba
tako zvita in Segava postala, da prst na kmetovi nogi
dvornikovi peti tako blizo prihaja, da ji ozeblino odira.
— Kako dolgo si Ze pogrebec?

Med vsemi dnevi leta sem ravno ta dan pogrebec po-
stal, ko je nad poprejSnji kralj Hamlet Fortinbrasa
premagal.

Kako dolgo je Ze tega?

Ali teza ne znate soSteti? Vsak norec to zna. Bilo je
ravno isti dan, ko se je mladi Hamlet bil narodil, kteri
je zdaj znorel, in je na Anglezko poslan bil.

Aj, res? Zakaj so ga pa na Angleiko poslali?

Nu, ker je znorel; on naj tam svoj um zopet dobi; ali
¢e ga ne dobi, to tamkaj mnogo ne Skoduje.

Zakaj ne?

Ker tam tega ne bodo zapazili; ker ljudje so tamkaj tako
nori, kakor on.

#) to lie v angleZkem pomenij: leZati in legati, liegen in liigen.

Prev.

9$
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Hamlet, kraljevi¢ Danski.

Zaloigra v petih dejanjih.

Zio%il Villiam Shakespeare, iz anglelkega poslovenil Dragotin Sauperl.

Haml.

Hor,
Haml.

Hor.
Haml.

o e A B

Peto dejanje.
Drugi prizor.
(Hamlet in Horacij nastopita.)

Prijatelj, toliko o tem; zdaj drugo! .
Al’ se spominja§ vseh okol§Gin Se?
Spominjam se jih dobro, kraljevi€.
B’lo mi je v prsih, kakor v boju, ki ni
Mi spati dal, in menil sem, da huje
LeZim ko puntar v barki. Urno . . .
In hvala urnosti! — ker vemo, da nam
Ta nepremisljenost vetkrat pomaga,
Ce nam veliki sklepi spodleté :
In to nas naj udi, da Bog skonéa
Naklepe nase vse, med tem ko mi
Na prvo roko jih izdelamo.
To je gotovo.

Iz komnate svoje,
Zagrnen v morsko oblaéilo, sem
Po temi taval, da bi nadel nju.
Nju najdem, vzamem jima culo;
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Ter vrnem s culo v izbo se nazaj.
In iz straht pozabim vso dvorljivost,
Ter narotile odpedatim bri.
In kaj, Horacij, najdem? Glej! grdobno
Zvijato kraljevo! ukaz doloden —
Ozalj§an bogme vzroki raznimi
O sredi Danije in Anglije,
In hu! poSast in strast, e Zv ostanem: —
Da brz, ko me zagledajo, in brez
Odloga vsega, tud’ ne, da bi
Se brusila sekira, meni naj
Odsekajo glavo.

Hor. Je-li mogote?

Haml. Ta je ukaz; preberi ga, kedar
Utegnes; toda hotes slisati,
Kako sem zdaj ravnal?

Hor. Da, prosim!

Haml. OmreZen ves zvijatami sem 7e
V mozganih, predno jim predigro delam,
Zatel to igro: vsedem se, izmislim
Si nov ukaz, ter ga prav li¢no spiSem.
Nekdaj se meni, kakor diplomatom zdaj,
Je nizko zdelo, li¢no pisati,
In skrbel sem, ta uk pozabiti;
A zdaj junaski mi ustreie. Ced li
ObseiZek slisati?

Hor. Da, mili lord.

Haml. »Kraljevo resno zarotilo, da —
Ce Anglija je zvesta v fevduem davku,
Ce cvete nje ljubezen kakor palma,
Ce res mira pSeniéne vence nosi,
Ki naj vezilo bodo prijateljstvu,
In drugih veé pomembnih %% — jev .. ..
Naj kralj anglezki pismo preéitavsi
Brez vsega dolgega pomisleka
Umoriti d& porotevalea,
I brez izpovedi.“

Hor. Toda kako
Ste mogli pismo zapedatiti ?
Haml. V tem se prikaie mi previdnost BoZja:

Pelatnik sem ofetov v modnji nosil,
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Ki po pefatu Danskem bil je vrezan;
List zloZzim, kakor zloZen bil je oni,
Napisem, zapetatim, in odnesem
Potvorjenca, ki nikdo ga ni znal,
Na mesto prejSnje. — In drugi dan
Je bil nas mworski boj in kar se
Potém zgodilo je, to ves.

Pa ona
Dva smrt storita, RoZenkranec
In Gildenstern ?

E dragi moj Prijatelj,
Saj sta poganjala se za ovo delo:
In ne teiita mi vesti: nju padea
Je lastno nju prilizovanje krivo.
Nevarno je, e se stvari nejake
Postavijo med divje mahe medev
SovraZnikov moénejsih.

Kaksen kralj!
Kaj misli§, ali zdaj ni prav, da njemu,
Ki mi ubil o¢eta, mater oskrunil,
Se vrinil je med voljo mojo in moj up,
Ki po Zivljenji mojem je hlepél,
In to-le vse tako zvijatno — da mu
Ta roka pla¢a? Al ni hudo
Ce rak ta na telesu mojem
Se dalje #re?

Zvedel bo iz Anglije
Za rana, kak izid je stvar imela.
O da! med tem je moj ¢as: enega moZa
Zivljenje je, ko da bi eno Stel. —
Skrbi me pa, Horaeij dragi, da
Sem na Laerta se tako spozabil;
Zakaj v podobi svoje pravde vidim
Njegovo sliko. Motno ga spostujem:
Toda bahanje s Zalostjo njegovo
Me je razkadilo.

Pst! Kdo je tukaj?

12*



